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第四課  從「無用」到「有用」的亞尼西謀 

(經文：腓利門書一 8-17) 

 

 

 
 

 

 

 

 

 

 

 

 

 

(一) 引言 

1. 腓利門書有三個主要人物，他們就是腓利門、亞尼西謀及保羅。我看腓利門為在涼薄社會

中的明燈，是載於 v.4-7。而亞尼西謀呢？我則稱他為「從無用」到「有用」的亞尼西謀。

其實，這不是我的稱謂，是保羅自己對亞尼西謀之描繪。v.11「他從前與你(腓利門)沒有益

處，但如今與你我都有益處。」這一段是載於 v.8-17。保羅呢？我則稱他為偉大的革命家，

是載於 v.18-25。 

2. 更有趣的地方是：亞尼西謀的原文其實就是「有用」的意思。保羅是利用他的名字，巧妙

地講出一個真理。無錯，從前的亞尼西謀對腓利門來說，並不帶來任何益處，他是出走的

奴隸，又是偷竊的盜賊，但因著基督，他現在變成一個對保羅及腓利門都是一個有用的人，

是名符其實的亞尼西謀，這是福音的大能。事實上，我們每一個人都好像亞尼西謀，在未

信主前，對主來說是毫無益處，但信了主後，我們便不能說自己「無用」，什麼也不懂，我

們是對主有用的了！ 

(二) 昔日「無用」的亞尼西謀  

1. 究竟亞尼西謀在未認識主之前是個怎樣的人？我們所擁有的資料不多，所以我們只能靠這

少少資料作推斷。 

2. v.11「他從前與你沒有益處！」這裏所謂「從前」希臘文是 pote，即在這事之前(formerly)，

這事是指 v.10 亞尼西謀藉著保羅認識了耶穌。換言之，是他的信仰改變了他的生命。而「沒

有益處」一字是 achrestor 可解作「沒有益處」「沒用」或是「不盡忠職守」(unserviceable)。

究竟他是怎樣沒用，怎樣不盡忠職守，保羅卻沒有清楚交待，因為收信人腓利門一定知道

保羅說的是什麼！ 

8  我雖然靠著基督能放膽吩咐你合宜的事， 

9  然而像我這有年紀的保羅，現在又是為基督耶穌被囚的，寧可憑著愛心求你 

10 就是為我在捆鎖中所生的兒子阿尼西謀求你。 

11 他從前與你沒有益處，但如今與你我都有益處。 

12 我現在打發他親自回你那裏去；他是我心上的人。 

13 我本來有意將他留下，在我為福音所受的捆鎖中替你伺候我。 

14 但不知道你的意思，我就不願意這樣行，叫你的善行不是出於勉強，乃是出 

於甘心。 

15 他暫時離開你，或者是叫你永遠得著他， 

16 不再是奴僕，乃是高過奴僕，是親愛的兄弟。在我實在是如此，何況在你呢！ 

這也不拘是按肉體說，是按主說。 

17 你若以我為同伴，就收納他，如同收納我一樣 
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3. 然而，v.18 及 v.19 似乎給我們一些啟示，v.18 「他若虧負你，或欠你什麼，都歸在我賬上。」

「虧負」一字 adoleō是指做了一些對人不住的事，或是令人受損害，而「欠」(opheilei)是

欠下債務，或欠了別人金錢。由這兩節聖經來看，我們大概可以想像亞尼西謀並非一個盡

忠職守的奴隸；更甚者，他偷了腓利門的錢，遠道來到羅馬，希望可以過著自由的生活，

不再作奴隸。所以保羅說亞尼西謀是虧負了腓利門，又欠下他的債項，這樣看來，他真的

是對腓利門沒有什麼益處，一個無用的奴隸。   

(三) 亞尼西謀信主 

1. 在 v.10 保羅稱亞尼西謀為「我在捆鎖中所生的兒子亞尼西謀。」這裏所謂「捆鎖中」是指

保羅在羅馬上訴時，被囚在獄中。而「所生的兒子」的希臘文是 gennaō是指「誕生」(give 

birth to)，即是「領他信耶穌，成為神的兒子。」 

2. 至於亞尼西謀怎樣會認識保羅，及他在什麼場合認識保羅，我們無從知曉。或許當以巴弗

從腓立比探問保羅時，有機會遇上亞尼西謀，認出他就是腓利門的奴隸，就是因為如此，

保羅就知道他的身世了。不過，這全是推測的，沒有什麼特別的史實證明。 

(四) 現在「有用的亞尼西謀」 

1. 當亞尼西謀信了主後，他從「昔日無用」的奴隸轉為一個有用的弟兄。我們看看保羅怎樣

形容亞尼西謀。 

2. 「有用」一字，希臘文 éuchresȋos 可解作「有用」「有益處」或是「盡忠職守」。 

3. v.12 又告訴我們保羅與亞尼西謀的關係，「他(亞尼西謀)是我心上的人。」首先，我們要留

意前一句：「我現在打發他親自回你那裏去。」「打發」一字，希臘文是一個非常有趣的字

anepeapha,它是 aorist tense，然而這並非指這是過去所發生的事，所以當翻譯的時候，尤

其是翻成英文的時候，往往是用現在式的(present tense)，但為什麼保羅在此又用 aorist tense

呢？我們稱這個 aorist tense 為 epistolary aorist,這裏有一個非常重要的訊息，這種文化結

構，其實是暗示了這封信是亞尼西謀親自攜帶這封信。換言之，保羅有足夠信心，信得過

亞尼西謀是一個誠實人，不會反悔，不會再逃跑。正因如此，保羅說亞尼西謀是他心上的

人。究竟這是什麼意思呢？其實，中文的翻譯是有點誤導，以為這只解作「非常親密的關

係」，正如我們中國人所說的「心上人」。但原文並沒有這個意思，原文的意思是，我打發

亞尼西謀回你那裏，就好像打發了我的心回到你那裏，亞尼西謀就好像我身體的重要器官

(心)一樣，這表明了保羅與亞尼西謀的關係是何等密切！ 

4. 在 v.13 我們見到亞尼西謀不但對保羅是有益處，甚至對腓利門也有益處，何解？看看 v.13

「我本來有意將他留下，在我為福音所受的捆鎖中替你伺候我。」在保羅被囚的日子，亞

尼西謀的確是給予保羅極大的幫助，他們的關係亦非常密切。然而，在保羅看來，亞尼西

謀對保羅的事奉，就是代替了腓利門對保羅的事奉，特別是在保羅被囚之困難日子中，亞

尼西謀代替了腓利門作了一件美事，意思是： 

 在保羅被囚之際，亞尼西謀服侍保羅，以致保羅心感亞尼西謀是對他極有益處的弟兄。 

 然而，亞尼西謀本來就是腓利門的奴隸。 

 腓利門作為保羅的弟兄，當然想在保羅有難之際給予幫忙，可是他卻遠在天邊，無能
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為力。 

 但如今作為腓利門的奴隸之亞尼西謀卻代表了其主人腓利門去服侍保羅。所以保羅說：

「在我為福音所受的捆鎖中替你伺候我。」所以對腓利門來說，亞尼西謀是對他有益

處了。  

(五) 愛的呼喚 

1. 保羅很清楚「界限」的問題。雖然亞尼西謀是他屬靈的兒子，又是對他在困難時有極大幫

助的弟兄，但他卻清楚知道他不是亞尼西謀的主人，腓利門才是亞尼西謀的主人。所以他

對腓利門說：「但不知道你的意思，我就不願意這樣行，叫你的善行不是出於勉強，乃是出 

於甘心。」(v.14) 和合本的翻譯有點誤導，因為譯者把希臘文 qnomes 當作動詞 (不知道

你的意思)，其實這是一個名詞，可譯作「同意」「准許」(consent)，所整句的意思是：因為

你才是亞尼西謀的主人，雖然我是很渴望他能留下來服侍我，我若得不到你的准許，我就

不願意這樣行了！ 

2. 為什麼保羅要如此作呢？除了是因為「界線」(boundary)問題，他要深看一層就是叫他的善

行(即容讓亞尼西謀留在保羅身邊)是甘心的，而不是勉強的。這裏所謂「勉強」希臘文 anagke

可解作在壓力之下勉強而為。而「甘心」一字，希臘文 ekorsis 是「自願的」「甘心的」「樂

意的」。 

3. 從上兩節看來，保羅似乎仍然希望亞尼西謀留在他身邊伺候他。但當我們再看 v.15-17 的時

候，他有一個更大的願望和計劃。若留下來當然對保羅有益處，但不留下來不但對腓利門

有好處，對整個羅馬社會也起了一個非常重要的作用。 

首先我們看看 v.15「他暫時離開你，或者是叫你永遠得著他。」對保羅來說，整件事情似

乎都是在神的掌管之下，亞尼西謀暫時離開腓利門(即他逃離腓利門家)，原來是在神計劃，

讓腓利門永遠地得著他，而且不但是「身在」「心也在」，是全心全意的屬於腓利門，這一

切都是在神的掌管之下。 

4. 為什麼我說不但是「身在」，而且也是「心在」，是甘心樂意的留在腓利門家中，何解？是

因為他的身份改變了。看看 v.16「不再是奴僕，乃是高過奴僕，是親愛的兄弟。在我實在

是如此，何況在你呢！ 這也不拘是按肉體說，是按主說。」從前當亞尼西謀離開腓利門的

時候，他的身份是奴隸，現在他要返回腓利門那裏，卻是「高過奴隸，是親愛的弟兄。」

他的身份完全不同了，這是因為耶穌基督的救恩之故。 

我想到在昔日的羅馬，不少羅馬人都擁有奴隸，這些主人是他們整個生命的主宰，奴隸要

絕對的服從，試想，當那些奴隸信了主，在教會負起教導及領導的責任。後來他的主人也

信主了，在家裏是那些奴隸的主人，但回到教會，他的奴隸可能是他們的主日學老師，或

是教會的長老，他們的身份與地位完全改變過來，而這改變不需用暴力、革命，但卻又是

這麼澈底的。 

5. 我們要特別留意保羅怎樣向腓利門發出他「愛的呼喚」！v.16「不再是奴僕，乃是高過奴僕，

是親愛的兄弟。在我實在是如此，何況在你呢！ 這也不拘是按肉體說，是按主說。」這裏

所謂「如此」是指亞尼西謀對保羅有益處之一事。如果說亞尼西謀對我(保羅) 是有益處的

話，那麼對你腓利門來說，就更有益處呢？希臘文的 poso mallon 是解作「更有益處」「更
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多」(how much more)的意思。何解？因為你是他的主人，而且又是教會的領袖。 

正因如此，他就向腓利門發出了「愛的喚呼」。v.17 「你若以我為同伴，就收納他，如同收

納我一樣。」我們特別要留意兩個字，一個是 koinonia,這個字可譯作「同伴」「同行者」「團

契」「夥伴」「拍檔」「分享者」，是一種非常親密的關係；若是 koinonia,就沒有理由拒絕了，

若拒絕，就不是 koinonia。第二個字是「收納」，希臘文是 proslambano，這個字的意思是

接納一個人成為他家庭的一份子。保羅在此發出一個強而有力之愛的呼喚，如果腓利門收

納亞尼西謀，就好像接納保羅自己一樣。 

這樣的呼喚，腓利門其實是沒有選擇的餘地，這不是因為他被迫，而是他的良心及信仰實

在不容他有其他選擇，而保羅則認為這是最佳的改變整個社會的奴隸制度的方案！ 

(六) 默想 

1. 為什麼保羅說，昔日的亞尼西謀是「無用」，如今的亞尼西謀是「有用」？其間的改變是

何原因？你能否用這句話來形容你自己？ 

2. 為什麼保羅說，亞尼西謀不但對他有益處，對腓利門也更有益處？，何解？ 

3. 保羅之所以差遣亞尼西謀回腓利門那兒，他要冒什麼險？為什麼他還是這樣作？他是否

有一個更大的計劃？ 


